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Briljante verovering

 

Diamonds are a girl’s best friend... Toch?

 

Volleerde verleider

JAN COLLEY

 

Nadat haar hart is gebroken, trekt sieradenontwerper Dani zich terug in een klein stadje, maar sexy diamantair Quinn Everard weet haar toch te vinden. De eis die hij haar stelt, een exclusief juweel voor hem ontwerpen, kán ze niet weigeren – net zomin als ze zijn verleidingskunsten kan weerstaan...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Danielle Hammond? Ik wil u een voorstel doen.’

Opgeschrikt uit een plezierige dagdroom knipperde Dani met haar ogen. De Queenslandse zon die zojuist haar gezicht nog warm had beschenen op het terras van het café, ging nu schuil achter een lange man.

‘Mag ik erbij komen zitten?’ vroeg de man met zachte stem. Hij had een accent dat eerder Europees dan Australisch klonk.

Weer knipperde ze met haar ogen. Het duurde even voordat het tot haar doordrong dat het onderwerp van haar dagdroom, de man die ze een paar minuten geleden haar winkel binnen had zien gaan, de straat over was gestoken en nu boven haar uit torende.

Nog een paar tellen later besefte ze dat ze hem eerder had gezien, en ze slikte haar ontzetting weg. Het was die – hoe heette hij ook alweer? – Quinn Everard!

Terwijl de naam door haar hoofd denderde, legde de man achteloos een visitekaartje op haar tafeltje en trok het fragiele witte stoeltje tegenover haar achteruit.

Dani schoof de zonnebril op haar neus iets omlaag om het kaartje te lezen, waardoor ze haar verwarring kon verbergen. ‘Quinn Everard. Diamantair,’ stond erop. Een chic matglanzend zilverkleurig en eenvoudig vormgegeven kaartje.

Ze hadden elkaar nog nooit persoonlijk ontmoet, maar door de jaren heen had ze zijn gezicht vele malen afgedrukt gezien bij artikelen over edelstenen.

Hij draaide zijn hoofd naar de deur van het café, en als bij toverslag verscheen er een serveerster. Op zijn gemak bestelde hij een kop koffie, terwijl Dani bijna barstte van nieuwsgierigheid. Wat zou de grootste gemmoloog van Australië van haar willen? Hij had toch heel duidelijk laten blijken dat ze zelfs niet goed genoeg was om zijn deurmat te zijn?

‘Hebt u iets gezien wat u beviel?’ vroeg ze, waarna ze aan het rietje in haar milkshake zoog.

Ze zag dat hij zijn donkerbruine ogen onder zijn dikke wenkbrauwen aandachtig over haar gezicht liet glijden. ‘In de winkel,’ verklaarde ze zich nader. Intussen trok ze onder de tafel haar warme linkervoet uit haar schoen.

‘Ik zocht u. Uw assistent heeft me u aangewezen.’

‘U stond mijn etalage te bekijken. Ik heb u gezien.’

Met zijn ellebogen op het tafeltje steunend liet hij zijn ogen langzaam en onderzoekend over haar heen glijden.

Hij ging zijn gang maar. Onverschrokken keek ze terug. In gedachten zag ze zijn lange breedgeschouderde gestalte weer vol belangstelling voor haar etalage staan. Bewonderend had ze naar zijn Armani-pak – een zeldzaamheid in dit warme gebied – en zijn soepele, vloeiende manier van bewegen en lopen gekeken toen hij rechtop was gaan staan en de winkel in was gelopen. Hij bewoog zich als een bokser, en wie weet was hij dat ook wel. Aan de bobbel boven aan de neusbrug te zien, was zijn neus onmiskenbaar gebroken geweest, en langs zijn mondhoek liep een bleek litteken.

Kennelijk had hij zijn inspectie afgerond, want hij leunde weer achteruit in zijn stoel. ‘De laatste tijd hoor ik uw naam nogal eens noemen.’

Dankzij Howard Blackstone, haar weldoener, die haar had benoemd tot zijn hoofdontwerpster voor de jaarlijkse nieuwe collectie, afgelopen februari.

‘Waarschijnlijk vanwege de presentatie van Blackstone Jewellery.’ Blackstone Jewellery was een van de kleinhandelsondernemingen van Blackstone Diamonds, Howards diamantwinning en -verwerkingsbedrijf. Smalend tuitte Dani haar lippen. ‘O, dat was ik even vergeten. U was niet uitgenodigd.’

Even gleed er een geamuseerde trek langs zijn mond, waardoor de lijnen aan beide zijden van zijn mond dieper werden en er onverwacht een kuil ontstond. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik uw werk niet interessant vind, Miss Hammond. Daarom ben ik ook hier. Zoals ik al zei: ik wil u een voorstel doen.’

Een heerlijk gevoel van overwinning stroomde door haar heen. Deze man had zich nooit positief uitgelaten over haar werk, en toch zat hij nu tegenover haar. Wat voor een voorstel kon hij haar in ’s hemelsnaam doen?

Ze kon er wel een paar bedenken... en die hadden allemaal te maken met het feit dat ze hem een paar minuten geleden nog een opwindende man had gevonden, voordat het tot haar door was gedrongen wie hij was.

Hopend dat de aantrekkingskracht die ze had gevoeld niet van haar gezicht viel af te lezen, schraapte ze haar keel. ‘U wilt míj een voorstel doen? Het is al 1 april geweest, hoor.’

‘Ik wil u iets laten ontwerpen voor een grote en zeer bijzondere diamant.’

Dit was heel speciaal. De grote Quinn Everard wilde dat zij, Dani Hammond, een diamanten collier voor hem maakte. Er was alleen een klein probleempje. Ze hadden een enorme hekel aan elkaar.

Ze hief haar hoofd op. ‘Nee.’

Hij kneep zijn ogen samen.

‘Diamanten zijn niet echt mijn specialiteit.’ De woorden, die hij vier jaar geleden aan haar adres had gericht tijdens de competitie Jonge Ontwerper van het Jaar, de wedstrijd waarvoor iedereen haar als winnares had getipt, kwamen weer bij haar boven. Hij had iets gezegd in de trant van: ‘Een sieradenontwerpster moet zich bij haar leest houden. Miss Hammond mag dan haar tanden in diamanten hebben gezet, maar ze heeft weinig gevoel en begrip voor het wezen van de stenen.’

Dat was trouwens niet de enige keer dat haar werk was afgekraakt door Quinn Everard. Ze veronderstelde dat hij het op haar had gemunt vanwege een ruzie die hij een paar jaar geleden met Howard had gehad.

‘Weet u nog?’ vroeg ze liefjes, waarop haar een koele blik ten deel viel. Hoe kon hij daar in vredesnaam in zijn peperdure pak zitten zonder te smelten?

‘Ik bied u een royaal honorarium.’

Aha, nu werd het interessant... ‘Hoe royaal?’ Met een beetje extra inkomsten kon ze het restant van haar lening bij Howard afbetalen. Howard was eerder dit jaar overleden, dus moest ze zijn nabestaanden afbetalen. Royaal genoeg misschien om ook nog een paar nieuwe vitrinekasten te kunnen aanschaffen? En een nieuw uithangbord voor aan de gevel?

Quinn haalde een zo op het oog gouden pen tevoorschijn, schreef iets op het visitekaartje en draaide het naar haar toe, zodat ze kon zien wat hij had geschreven.

Met een verrast kuchje hief ze met een ruk haar hoofd op. ‘Wilt u me dit betalen om een sieraad voor u te maken?’

Hij knikte.

Het was een exorbitant hoog bedrag. Met dit geld kon ze een aanbetaling doen voor het grotere, modernere en leegstaande pand twee deuren verderop, in plaats van de winkel op te laten knappen.

‘Dat is veel te hoog. Dat weet u ook wel.’

‘Ja of nee?’

Ze schudde haar hoofd, want ze was ervan overtuigd dat iemand een grap met haar wilde uithalen. ‘Het antwoord is en blijft nee.’

Quinn deed geen moeite om zijn ongenoegen te verbergen en leunde achteruit in zijn stoel. ‘U en uw familie hebben de afgelopen tijd op een nogal onprettige wijze in de publiciteit gestaan, nietwaar? De dood van Howard drie maanden geleden. Om over zijn gezelschap in het vliegtuig maar niet te spreken.’

Alsof zij dat niet wist. Niemand had het overleefd toen het vliegtuig dat Howard Blackstone had gecharterd om hem op een avond in januari naar Auckland te vliegen, in zee was gestort. Toen bleek dat Marise Hammond ook aan boord was, waren de media uit hun dak gegaan. Marise was namelijk getrouwd met Howards aartsvijand, Matt Hammond, die aan het hoofd stond van House of Hammond, een bedrijf in antiquiteiten en verfijnde sieraden in Nieuw Zeeland. Verder was Matt ook nog Dani’s neef, hoewel ze elkaar nooit hadden ontmoet vanwege de al dertig jaar durende vete tussen Howard en de Hammonds.

Een maand later was Howards testament openbaar gemaakt en dat had grote opschudding in de familie veroorzaakt. Marise was erin genoemd als een van de belangrijkste begunstigden en voor haar zoon, Blake, was geld in een fonds gereserveerd, waardoor het vermoeden dat Marise en Howard een verhouding hadden nog sterker werd. Wie was Blakes echte vader: Howard Blackstone of Matt Hammond? Maandenlang deden de verhalen over de familieruzies de ronde.

Ondanks haar toenemende nieuwsgierigheid mat Dani zich een onverschillige houding aan. ‘Nou en?’

‘En die arme Ric en Kimberley,’ vervolgde hij. ‘Het moet wel een zware afknapper zijn geweest toen die televisieploeg met draaiende camera’s ongevraagd op hun bruiloft verscheen.’

Dat was nog zacht uitgedrukt. Dani was opgegroeid in het landhuis van Howard Blackstone, waar ook haar moeder en haar nichtje Kimberley en neef Ryan woonden. Kortgeleden was Kimberley hertrouwd met haar ex-man, Ric Perrini. Hun chique bruiloft op een jacht in de haven van Sydney was bijna bedorven toen de media met helikopters kwamen opdagen.

Wat wist Quinn Everard daar allemaal van?

‘Ryan ken ik niet persoonlijk,’ sprak Quinn verder, ‘maar Jessica ken ik vaag. Volgens mij zal ze een prachtige bruid zijn, denkt u niet?’

Ze deed haar mond open om dat te beamen, maar klemde snel haar kaken weer op elkaar. Nog niet zo lang geleden hadden Ryan en Jessica hun verloving bekendgemaakt, maar de details over hun bruiloft waren een goed beschermd familiegeheim.

‘Ik weet niet wat u bedoelt,’ zei ze op haar hoede.

Ryan was erg op zichzelf. Daarom had hij Dani gevraagd om hem te helpen om hier, ver weg van het roddelcircuit in Sydney, een bruiloft in het geheim te organiseren. Port Douglas was daar de geknipte plek voor. Hoogstwaarschijnlijk zouden de familieleden niet worden herkend, en er waren meer dan genoeg toplocaties en cateraars om uit te kiezen. Met hulp van Dani was de organisatie van de besloten bruiloft, die over drie weken zou plaatsvinden, al een heel eind op streek.

‘Echt waar?’ zei Quinn op peinzende toon. ‘Er zijn hier schitterende stranden, nietwaar? Ik heb gehoord dat Oak Hill erg fraai is.’

De moed zakte Dani in de schoenen. Hoe kon hij daar in vredesnaam achter zijn gekomen? Bijna alles was in kannen en kruiken, en alle deelnemers hadden geheimhouding gezworen. ‘Uw informatie is achterhaald, Mr. Everard,’ loog ze. ‘Er wordt niet in Port Douglas getrouwd. Dat was slechts een afleidingsmanoeuvre.’

‘Een afleidingsmanoeuvre? Mijn bron houdt bij hoog en bij laag vol dat er op twintig april een zeer bijzonder evenement gaat plaatsvinden in het Berhopt Resort. Op de website ziet het er fantastisch uit, precies de locatie voor een besloten trouwerij.’

Ze hoorde haar eigen tanden knarsen. ‘Hoe weet u dat, verdraaid?’

Hij tikte tegen zijn neus. ‘Het diamantwereldje is verrassend klein.’

Dani wist wanneer ze met haar rug tegen de muur stond. ‘Dat is chantage,’ mompelde ze boos.

Zonder nog een spoortje geamuseerdheid haalde hij zijn schouders op. ‘Het is zakelijk, Miss Hammond. Bent u zo succesvol dat u het zich kunt veroorloven om zo’n fors honorarium af te wijzen?’

Dat had hij niet moeten zeggen. Ze liet zich niet intimideren. ‘U doet maar wat u niet laten kunt.’ Ze duwde haar glas opzij en pakte haar handtas. Dit was nu precies de reden waarom ze ervoor had gekozen om hier te gaan wonen, weg van het grootsteedse geroddel. ‘De Blackstones en ik zijn media-aandacht gewend.’ Dankzij Howards rokkenjagerij en zijn manier van zakendoen die nog nét door de beugel kon.

Quinn wreef over zijn kin. ‘Arme Ryan en Jessica, hun prachtige dag verpest. En zal de rest van de familie – vooral uw moeder – het ook zo gelaten over zich heen laten komen? Al die onsmakelijk speculaties, oude familiewonden die telkens weer worden opengereten...’

‘Laat mijn moeder erbuiten,’ snauwde ze. Dit was nog wel het ergst. Door de vete tussen de Blackstones en de Hammonds was haar moeder dertig jaar geleden haar broer kwijtgeraakt. Nu Howard niet meer leefde, was het Sonya Hammonds grootste wens om de families weer bij elkaar te brengen.

‘Omdat ik zelf ook erg op mijn privacy ben gesteld, kan ik met u meevoelen,’ zei hij op meelevende toon.

Opstandig stak Dani haar kin naar voren, ofschoon ze het gevoel had dat hij gelijk had. Had ze het recht om haar dierbaren bloot te stellen aan nog meer schande en schaamte?

‘U kunt ze al die ongewenste aandacht besparen. Ryan en Jessica krijgen hun droomdag. En u krijgt een heleboel geld.’

Boos keek ze hem aan. Alleen haar familie noemde haar Danielle. Hier in Port, zoals de plaats liefkozend werd genoemd, heette ze Dani Hammond. Net als de merknaam van haar sieraden. De meeste inwoners hadden er geen flauw benul van dat ze tot een van de rijkste en opmerkelijkste families van Australië behoorde. En zij die het wel wisten, zaten er niet mee.

Ongeduldig verschoof Quinn op zijn stoel. ‘Ja of nee?’

Zou ze ertegen opgewassen zijn als de anonimiteit waarin ze hier leefde, werd weggevaagd door alle roddel en achterklap waarmee ze haar hele leven had geleefd? En nog erger: mocht ze de huwelijksdag van Ryan en Jessica verpesten en haar moeder weer die opgejaagde blik in haar ogen bezorgen?

‘Kom maar met die verdraaide diamant naar de winkel.’ Met haar vingers stijf om haar beurs geklemd, stond ze abrupt op en keek hem met een woedende frons aan.

Quinn Everard hield zijn hoofd schuin om haar vanonder zijn wenkbrauwen weer strak aan te kijken.

Even later stond hij ook op en gebaarde naar zijn auto, die aan de overkant stond geparkeerd. ‘Mijn auto staat daar. Rijdt u even met me mee.’

In haar hoofd begon een alarmbelletje te rinkelen. Niet omdat ze dacht dat een man met zijn reputatie iets gevaarlijks in de zin had. Het was haar eigen reactie op zijn aantrekkingskracht die haar ongerust maakte. En hoe kon ze een man afwijzen die zoveel macht had binnen haar beroepssector, en al helemaal nu hij een droombedrag bood?

‘Ik loop niet met die diamant in mijn zak rond,’ merkte Quinn fronsend op toen hij merkte dat ze aarzelde. ‘Ik heb een huis in Four Mile Beach gehuurd.’

Zelf had ze ook een appartement in Four Mile, even buiten Port Douglas. ‘Ik ben aan het werk.’

‘Precies. Tijd is geld, Danielle.’

Humeurig keek ze hem aan. ‘Waar ongeveer in Four Mile?’

Ongeduldig gebaarde hij dat ze de straat over moest steken.

‘U mag dan beroemd zijn,’ zei ze kordaat, ‘maar voor mij bent u een vreemde. Ik ga nergens naartoe zonder het tegen mijn assistent te zeggen.’

Hij boog zijn hoofd. ‘Beach Road nummer twee.’ Naast een glanzende zwarte luxueuze auto bleef hij staan. ‘Ik wacht wel.’

Stijf van verontwaardiging stak ze haar hoofd de winkel in en vertelde Steve, haar assistent, waar ze naartoe ging. Vervolgens stapte ze bij Quinn in de auto. Tijdens het korte ritje zeiden ze weinig tegen elkaar, maar haar ogen werden groot toen hij voor zijn huis parkeerde. Bijna iedere morgen liep ze erlangs op weg naar haar werk.

Een ochtendmens was ze nooit geweest, dus had ze de wandeling van vijftig minuten langs het prachtige Four Mile Beach hard nodig om van haar ochtendhumeur af te komen.

Het huis stond op de zandduinen en werd door hoge muren omgeven. Op een bescheiden plaquette op de muur bij de ingang stond ‘luxueuze accommodatie’. Ze had zich altijd afgevraagd hoe het er vanbinnen uit zou zien.

Achter Quinn aan liep ze door de toegangspoort en de entree naar een grote woonkamer met een verhoogd eetgedeelte. Het huis was prachtig ingericht en nog mooier dan ze zich had voorgesteld.

‘Zullen we dan maar?’

Haar gastheer stond bij de deur die toegang gaf tot de trap naar boven. Even aarzelde Dani. Ze vertrouwde Mr. Quinn Everard voor geen cent. Het was echter niet dat ze bang was dat hij haar lichamelijk iets zou aandoen, maar door zijn houding wekte hij de indruk dat hij wel heel gemakkelijk kreeg wat hij wilde. Hij rook lekker, zag er knap uit en leefde klaarblijkelijk luxueus. Met een man die bereid was om tot chantage over te gaan om zijn zin te krijgen, zou ze haar verstand er goed bij moeten houden.

Hij maakte de deur open waarachter een helder verlicht atelier zichtbaar werd. In een hoek, onder het perfecte licht, stond een schildersezel. Langs de hele lengte van de ene muur stond een werkbank met aan het einde twee krukken en gereedschapskasten met daarin een grote verscheidenheid aan instrumenten; van pincetten tot kalibers en loepen. Er waren een wassen schijf, graveerblokken, een microbrander, walsen en slijpmachines. Alles wat ze ook in haar winkel had, alleen was deze uitrusting gloednieuw en bovendien het neusje van de zalm.

Langzaam begon het tot haar door te dringen dat hij verwachtte dat ze hier ter plekke aan zijn diamant ging werken. Op een bureau stond een opengeklapte laptop, ongetwijfeld met de beste grafische software die er bestond. Het bureau en de werkbank werden verlicht met versterkte daglichtlampen. Dit moest hij allemaal hebben laten aanrukken, dacht ze, inclusief de lampen.

Ze streek met haar hand over de werkbank. ‘Was u er zo zeker van dat ik ja zou zeggen?’

‘In het verleden heb ik uw motivatie in twijfel getrokken, Miss Hammond, maar niet uw intelligentie.’

Ze keek even naar hem en zag dat hij met over elkaar geslagen armen tegen de deurpost leunde. ‘Waarom?’

‘De diamant gaat dit pand niet uit.’

‘Dus kom ik hier als ik daar zin in heb? Als ik even tijd over heb?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat gaat dan maanden duren.’

Quinn keerde zich naar de deur en gebaarde haar dat ze hem voor moest gaan.

Behoedzaam liep ze langs hem heen de gang in. Bij de volgende deur bleef ze staan. Hij boog zich langs haar heen om de deur open te duwen, en ze deed aarzelend een paar passen naar voren.

Voor het open raam hingen lange witte gordijnen, en achter de bomen hoorde ze de branding van de zee. Een enorm bed met rood met goud gestreept satijnen beddengoed, besloeg het grootste deel van een wand. Op de nachtkastjes stonden lampjes met paarsrode kapjes die precies pasten bij de dikke paarsrode kussens in de brede vensterbank.

Dani voelde een glimlach opkomen. Het was een droom van een slaapkamer, en ze kon de zee horen. Nog altijd glimlachend keerde ze zich naar Quinn, die wederom met over elkaar geslagen armen tegen de deurpost leunde, een houding die onrustbarend vertrouwd begon te worden.

Toen zijn bedoelingen eindelijk helemaal goed tot haar doordrongen, verflauwde haar glimlach echter. Hij verwachtte dat ze hier zou blijven. Alleen – met hem. ‘Nee,’ zei ze kordaat, ook al had hij nog niets gevraagd.

Hij hield zijn donkere hoofd schuin. ‘Dit zijn mijn voorwaarden. U blijft hier en werkt aan de diamant in de kamer die ik ter beschikking heb gesteld totdat de klus is geklaard.’

Fronsend schudde ze langzaam haar hoofd.

‘Er valt niet over te onderhandelen.’

Ze dacht dat hij verveeld klonk. ‘Ik blijf hier niet alleen met u.’

Met een sarcastische blik keek hij haar aan. ‘Doe niet zo kinderachtig, Miss Hammond. Wat denkt u dat er zou kunnen gebeuren?’

‘Om welke reden...’ stamelde ze met brandende wangen van schaamte.

‘Veiligheid en doelmatigheid. Het gaat om een uitzonderlijk kostbare diamant en ik ben een drukbezet man. Ik heb geen tijd om een minuut langer dan nodig is hier te blijven.’

Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Ik doe het niet. Breng de steen maar naar de winkel. Dan werk ik eraan tussen de klanten door.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat denk ik niet,’ zei hij zacht, waarna hij zich omdraaide en de kamer uit liep.

Een paar tellen wachtte Dani enigszins ongerust af. In gedachten zag ze zichzelf voor zich, opgesloten, hem wegduwend en met haar vuisten op zijn brede borst roffelend om vrij te komen. Haar hoofd begon te tollen.

Ze stelde zich aan. Quinn Everard stond internationaal in hoog aanzien in de wereld van de edelstenen en de schone kunsten. Hij ging haar heus niet ontvoeren.

Ze liep achter hem aan. ‘Hoor eens, u hoeft niet bang te zijn voor diefstal. Er is al jaren geen roofoverval gepleegd in de stad.’

‘U begrijpt het niet, Miss Hammond.’ Hij keerde zich zo abrupt naar haar toe, dat ze bijna tegen zijn indrukwekkende borst botste. ‘Het gaat om een heel bijzondere diamant.’

‘Die is in de winkel volkomen veilig, en ik ben trouwens goed verzekerd.’

Doordringend keek hij haar in de ogen, en haar hart begon snel te kloppen. Haastig deed ze een stap achteruit, zich ervan bewust dat hij geen centimeter was geweken.

‘Hebt wel eens van de Distinction Diamond gehoord, Miss Hammond?’

‘De Dist –’ De lucht werd uit haar longen geperst en haar hart bonsde luid. De Distinction Diamond was 38 karaats helder fantasiegeel, afkomstig uit de Kimberley – mijnen in Zuid Afrika. Al jarenlang had niemand er meer iets over gehoord. ‘U hebt de Distinction Diamond?’ Ze slikte hoorbaar. ‘Hier?’

Quinn Everard kon erg goed een sarcastisch gezicht opzetten. Kwam dat door de welving van zijn lippen of door de gevaarlijke glinstering in zijn ogen?

‘Nee, Miss Hammond.’ Hij keerde haar zijn rug toe en liep naar de deur naast ‘haar’ kamer. ‘Ik heb haar zus.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Quinn draaide zich om en liep zijn slaapkamer in. Hij glimlachte toen hij voelde dat ze naar de deur sloop. Nadat hij een wandpaneel open had gemaakt, waarachter de kluis verborgen was, begon hij de code op een digitaal toetsenbordje in te toetsen. Het hele huis was voorzien van inbraak- en rookalarmen. De kluis had een combinatieslot met sleutel, en een trillingsensor. Zijn bedrijf had de beste beveiliging die er te koop was. Tenslotte was dat in zijn branche van levensbelang.

Even keek hij naar de deur, waar ze op haar onderlip bijtend met haar voeten stond te schuifelen. Hij tikte een verkeerd cijfer in en het apparaat begon luid tegen hem te piepen. Binnensmonds vloekend beval hij zichzelf om zich niet van de wijs te laten brengen door haar goudbruine ogen en volle onderlip. Hij had haar aan de haak. Het werd tijd om de lijn binnen te halen.

Overdreven zorgvuldig doorliep hij alle veiligheidsmaatregelen, waarna hij een zware metalen kist tevoorschijn haalde waaruit hij na nog een reeks codegetallen een luxueuze lederen cassette pakte. Door middel van een verborgen mechanisme kwam een fluwelen plateautje naar boven met daarop de diamant. Hij stak zijn hand uit en knipte de bureaulamp aan. Vervolgens keek hij haar aan en hield zijn hoofd schuin, waarmee hij haar toestemming gaf om naderbij te komen.

Langzaam liep ze de kamer in, haar ogen strak op zijn gezicht gericht. Het licht van de bureaulamp bescheen haar huid, en weer dacht hij, net als toen hij haar kortgeleden voor het eerst ontmoette, dat haar gezicht met zichzelf in tegenspraak was. Wijd uit elkaar staande, goudbruine ogen, een kordate rechte neus, en dan daaronder lippen als een ontluikende rozenknop, die onschuld en onzekerheid suggereerden.

Evenals toen werd hij erdoor overdonderd. Met een sjaal had ze geprobeerd om haar rode lokken in bedwang te houden, maar desondanks sprongen haar donkerrode krullen alle kanten op. Ze had een buitenissig gevoel voor kleur, want ze had een roze met rood gestreept shirtje gecombineerd met een fascinerend kort gebloemd rokje. Ze was exotisch, niet doorsnee en bruiste van leven en energie. Hij kende meer mooie vrouwen, maar niet zo kleurrijk, zo levendig en zo origineel.

Met glanzende ogen keek ze naar de diamant op het plateautje voor haar. Toen ze hem na een tijdje weer aankeek, werd hij diep getroffen door de blik van dankbaarheid in haar ogen. Ongetwijfeld wist ze maar al te goed hoe weinig mensen de gelegenheid hadden gekregen om deze kostbaarheid te bekijken.

Geniet er maar van, dacht hij nors. Als het aan hem had gelegen, zou hij Danielle Hammond nog op geen honderd meter van deze schat hebben laten komen, hoe interessant haar gezicht ook was.

Ze stak haar hand uit. Boven de schitterende steen bleef hij zweven. ‘Mag ik?’

Hij vroeg zich af hoe de steen bij haar huid, en bij haar haar, zou staan. Tegelijkertijd wilde hij zeggen dat ze met haar vingers van de diamant af moest blijven. Hij had echter opdracht gekregen om haar met de diamant in contact te brengen, dus knikte hij gespannen.

Ze liet haar slanke hand zakken en met haar middelvinger streek ze eerbiedig over de kroon van de volmaakte achtkantige steen. Even later trok ze haar handen terug, legde ze voor haar lichaam op elkaar en keek alleen maar naar de steen, alsof ze een gebed prevelde.

‘Hebben we een overeenkomst, Miss Hammond?’ vroeg hij zachtjes, om dit voor haar ontzagwekkende ogenblik niet te verstoren. Zelf was hij ook vervuld geweest van ontzag toen hij zes jaar geleden deze zeer bijzondere diamant voor zijn cliënt had aangekocht.

‘Heb ik een keus dan?’ mompelde ze.

Die had ze niet, wist hij. Geen enkele edelsmid met gezond verstand zou nee zeggen tegen deze kans.

‘Omdat u me chanteert...’ vervolgde ze.

Quinn lachte omdat ze zich zo goed herstelde. ‘Natuurlijk chanteer ik u.’ Hij wist namelijk dat ze over glasscherven zou kruipen om deze steen in haar handen te mogen houden. Chantage of niet. Geld of niet. ‘Mag ik u tutoyeren?’

‘Ja.’

Hij ging op de rand van het bureau zitten. ‘Dit zijn de voorwaarden: je blijft hier in huis zolang je eraan werkt. Indien nodig werk je er dag en nacht aan. Je vertelt niemand over deze steen.’

Ze haalde diep adem. ‘Ik heb een leven, hoor.’

‘Nee, dat heb je niet.’ Resoluut schudde hij zijn hoofd. ‘De komende paar weken in ieder geval niet.’

‘En mijn winkel dan?’

Deze ochtend had hij in haar winkeltje een goed gesprek aangeknoopt met de jonge hippie die Steve heette. ‘Je assistent wil meer uren werken. Zijn vriendin is zwanger. Financieel zitten ze nogal krap.’

Dani fronste. ‘Bent u dat allemaal in een paar minuten te weten gekomen?’

‘Ik heb je naam niet uit een hoge hoed getrokken,’ zei hij op scherpe toon. Ofschoon hij het haar niet kwalijk kon nemen dat ze verbaasd was, had ze alleen al vanwege zijn reputatie door de knieën moeten gaan. Dat opgeteld bij een van de meest illustere stenen van de wereld, maakte het nog ongeloofwaardiger dat hij nog steeds bezig was om haar over te halen.

‘Waar moet hij in komen?’

Quinn haalde zijn schouders op. ‘Jij bent de ontwerpster.’

‘Ik bedoel,’ zei ze zuchtend, ‘een hanger? Een broche? Wat voor sieraad moet het worden? Ik heb geen kliefgereedschappen gezien.’

Hij richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Je raakt die steen alleen met je handen aan, begrepen?’

Danielle rolde met haar ogen. ‘Natuurlijk, maar misschien gebruik ik ook andere edelstenen.’ Peinzend keek ze hem aan. ‘U levert andere materialen? Platina, diamanten, de hele mikmak?’

‘Zolang je de steen maar heel laat, heb je carte blanche om te ontwerpen wat je wilt. Ik moet alleen goedkeuring geven aan een model en aan een lijst met wat je nodig hebt.’

‘Dat kan weken gaan duren...’

‘Je hebt drie weken, liefst minder. Vind je het onderkomen aanvaardbaar?’

Ze knikte.

‘Ik zorg voor je eten. Alles wat je voor de klus nodig hebt, is aanwezig. Het enige wat je hoeft te doen, is je talent aanspreken en aan het werk gaan.’

‘Voor wie doe ik dit?’

Quinn keek haar strak aan. ‘Voor een vriendin,’ zei hij kortaf. ‘Een speciale vriendin.’

Dani mocht niet weten wie het sieraad bestelde. Het kon geen kwaad dat ze dacht dat er een speciale vriendin was. ‘Hebben we een overeenkomst?’

Luidruchtig ademde ze uit, en ze staarde naar de diamant alsof ze geruststelling zocht.

Om haar verlangen te prikkelen, deed hij het deksel heel langzaam dicht.

‘Ik wil de helft van het geld vooruit,’ zei ze, ‘en doe Steves salaris erbij.’

Hij fronste boos. ‘Wat Blackstone-achtig van je.’ Haar familiebanden waren de voornaamste reden waarom hij tegen deze overeenkomst was. Met iemand die het Blackstone-stempel droeg, had hij niet veel op en het kostte hem veel moeite om de opdracht niet toch aan een van zijn eigen medewerkers over te dragen. Het ging echter om een vertrouwelijke zaak, waarvan hij de afhandeling met tegenzin op zich had genomen.

Toen hij de doos van het bureau pakte, merkte hij tot zijn genoegen dat ze met spijt in haar ogen toekeek terwijl hij de steen weer in de kluis stopte.

‘Dit gaat lachen, gieren, brullen worden,’ mompelde ze.

‘Des te sneller je eraan begint, des te eerder zijn we van elkaar af.’ Met een klap sloeg hij de kluisdeur dicht. ‘Ik breng je naar huis om je koffers te pakken en het een en ander te regelen.’

Op het moment dat hij zich weer naar haar toe keerde, stond ze met gesloten ogen en achterovergebogen hoofd de zijkant van haar lange blanke hals te masseren. Plotseling werd hij overvallen door zo’n heftige golf van begeerte, dat hij abrupt bleef staan. Nog geen meter achter haar stond zijn brede bed, dat allerlei suggestieve beelden opriep.

Haar ogen schoten open, en ze vonden meteen de zijne. ‘Dat hoeft niet. Ik woon nog geen twee minuten hiervandaan.’

‘Ik breng je met de auto,’ zei hij kordaat, naar de deur gebarend, vastbesloten om haar zijn slaapkamer uit te krijgen.

 

Quinn ijsbeerde door haar woonkamer, terwijl ze haar koffers pakte en maatregelen trof voor haar afwezigheid in de winkel. Hij was erg op comfort gesteld, en het klimaat hier in het noorden van Queensland beviel hem niet. Gelukkig was het huis aan het strand, in tegenstelling tot Dani’s appartementje in een ouderwets appartementencomplex, uitgerust met een uitstekend airconditioningsysteem.

Hij veegde zijn nek droog, terwijl ze met de telefoon aan haar oor gekluisterd rondscharrelde en haar koffers pakte. Het vooruitzicht om oppas te moeten spelen voor een verwende jonge vrouw met een artistieke inslag en een opgeblazen mening over haar eigen talent was geen pretje, al helemaal niet in deze verstikkende hitte.

Later die middag liep zijn innerlijke temperatuur nog hoger op, toen zijn gast een duik in het zwembad nam, nadat ze zich in zijn gehuurde huis had geïnstalleerd. Het raam van zijn kantoor bood ongehinderd uitzicht op het zwembad. Zonder nog aan zijn werk te denken ging hij voor het raam staan om naar de langbenige schoonheid met het vlammend rode haar te kijken. Ze droeg een bermuda en een wijd T-shirt. Keurige kleding, totdat het nat werd.

Hij zette de airco op een koelere stand en maakte de bovenste twee knoopjes van zijn overhemd los.

Voor het eerst in heel veel jaren voelde hij een intense begeerte. Hij leefde niet bepaald celibatair, maar zijn voorkeur ging uit naar oudere, ontwikkelde en financieel onafhankelijke vrouwen. Vrouwen met dezelfde belangstelling en sociale mores als hij. Danielle Hammond leek halverwege of eind twintig te zijn en ze had natuurlijk de rijkdom van de Blackstones achter zich, maar ze verschilden als hemel en aarde van elkaar.

Het was volkomen ongepast om voor het raam te staan kwijlen bij de aanblik van een fraai stel borsten en water dat langs mooie lichtgebruinde benen droop. Hij was veel te kieskeurig om ernaar te verlangen haar natte krullen langs zijn gloeiende huid te voelen strijken. Toch?

Hij ging weer aan zijn bureau zitten en zette de ongewenste gedachten van zich af. Het was niet de bedoeling dat het een vakantie werd, berispte hij zichzelf. De eerstvolgende veiling Famous Paintings was al over een paar dagen. Het was frustrerend om hier vast te zitten met zo’n belangrijke afspraak in zijn agenda, maar in ieder geval had hij een contactpersoon die een zeer bijzonder veilingstuk ging bekijken voor een van zijn belangrijkste cliënten.

Opnieuw zette hij haar uit zijn gedachten om zijn aandacht volledig op zijn werk te kunnen richten. Hij bleef achter zijn bureau zitten totdat Dani hem kwam storen, vlak na het avondeten. Kennelijk was ze eraan toe om aan de slag te gaan en wilde ze dat de diamant naar haar werkkamer werd gebracht.

Quinn installeerde hem op haar werkbank en keek toe terwijl ze er met een kleine digitale fotocamera omheen liep en foto na foto nam.

Hij raakte volkomen in de ban van haar concentratie, om maar te zwijgen over haar tengere gestalte die zich boog en strekte en de stof die om haar romp en dijen spande terwijl ze door haar knieën gezakt rondjes liep. Toen ze zich plotseling oprichtte en hem aankeek, was hij dan ook even niet bij de les.

Doordat ze haar wenkbrauwen had opgetrokken, leek ze hem spottend aan te kijken. ‘Wat is ze voor een type?’

‘Pardon?’

‘Uw vriendin. De dame aan wie u de diamant gaat geven.’

‘Wat ze voor type is?’

Even keek ze naar het plafond. ‘Hoe lang is ze, wat voor postuur heeft ze? Ik wil niet iets subtiels ontwerpen voor een forse tante. Of andersom.’

Hij aarzelde. De vraag was niet onredelijk.

Vanavond droeg ze een soepel vallende wijde zomerbroek in een kleur die het midden hield tussen donkergrijs en lichtbruin. Een topje van paarsrode kant benadrukte de vorm van haar lichaam. Dat ze een kunstwerk was, moest hij toegeven. Een reep van dezelfde stof was als een bandana om haar hoofd gebonden om de krullen van haar voorhoofd te houden, en om haar hals lag een snoer van limoengroene kralen.

‘Ongeveer een meter tweeënzeventig, een meter vijfenzeventig.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Tenger gebouwd, maar met een krachtige uitstraling.’

Dani hield de fotocamera omhoog om de foto’s te bekijken. Tot zijn verrassing bemerkte Quinn dat haar nagels kort waren en sommige gerafeld, alsof ze op haar nagels beet.

‘Bleek of getint?’ vroeg ze afwezig.

‘Licht gebruind,’ zei hij. ‘Met sproetjes.’

Klik, klik. ‘Goed. Haar?’ Toen hij niet meteen antwoordde, liet ze de camera zakken en keek hem fronsend aan. ‘Wat voor kleur heeft haar haar?’

Er schoten hem een paar superlatieven te binnen, maar terwijl hij overwoog hoe hij haar krullenbos het best kon beschrijven, maakte haar frons plaats voor een sarcastische uitdrukking.

‘Uw opmerkingsgave laat te wensen over, Mr. Everard. Hebt u misschien een foto?’

Een klein lachje trok aan zijn mondhoeken. ‘Rood. Dieprood.’ Hij tuitte zijn lippen en vroeg zich af wanneer het kwartje zou vallen. ‘En ze heeft krullen.’

Haar wenkbrauwen schoten zo ver omhoog, dat ze de rand van de bandana raakten.

‘Ze kleedt zich onconventioneel,’ vervolgde hij, want hij begon de smaak te pakken te krijgen. ‘Absoluut niet alledaags. Sommigen zouden het bohemienachtig noemen, maar dat is het niet... Ze is met niemand te vergelijken.’ En dat was de waarheid. Van de kleurencombinaties die ze gebruikte, volkomen in strijd met alle modevoorschriften, zou een behoudend type als hijzelf moeten gruwen, maar op de een of andere wijze bekoorde het hem juist. Een leven met Danielle Hammond zou nooit saai zijn, wist hij.

Dani tuitte haar lippen. ‘Wat vrouwen betreft, hebt u een goede smaak, Mr. Everard,’ merkte ze ad rem op, waarna ze de fotocamera met een bons neerzette. ‘Moderne glimmers dus voor de dame.’

‘Leef je uit.’ Hij duwde zich van de deurpost af, terwijl hij zijn afschuw over haar omschrijving van deze diamant probeerde te onderdrukken. Urenlang had hij getracht zijn cliënt dit uit het hoofd te praten door te hameren op Danielles leeftijd en onervarenheid.

Verrassend genoeg liep hij de hele weg door de gang te lachen, met zichzelf ingenomen, en met haar. Misschien werden de komende paar weken toch nog niet zo’n ramp. Dani Hammond was een pittige tante. Ze kwam slim over – bijna gewiekst – en daar wist hij alles van...

 

De volgende paar dagen zag hij Dani nauwelijks, zo vol ijver had ze zich op haar ontwerptaak gestort. Ze werkte tot laat door en stond laat op. Halverwege de ochtend verzocht ze hem om de diamant naar haar werkkamer te brengen. Tegen de tijd dat hij naar bed ging, borg hij de steen weer op in de kluis. Hij zorgde ervoor dat de koelkast gevuld was en gelukkig werd hem de schande van het gluren door het raam bespaard, want ze maakte geen gebruik meer van het zwembad.

Het meeste voedsel dat hij bereidde, verdween gedurende de eerste twee dagen echter in de vuilnisbak omdat ze zei dat ze het te druk had om honger te hebben. Ondanks zijn vooroordeel, en zonder nog enig tastbaar resultaat te zien, was hij onder de indruk van haar toewijding.

De derde avond at ze wel met hem mee van een indrukwekkende maaltijd die was verzorgd door een van de verrassend goede restaurants in Port Douglas.

‘Waarom hebt u voor mij gekozen?’ vroeg ze tijdens de koffie. ‘U kent vast wel twintig topontwerpers die er hun rechterhand voor over zouden hebben om bij u in een goed blaadje te komen.’

Met een kort lachje tikte hij met zijn lepeltje tegen zijn kopje. ‘Maar jij hebt er niet je rechterhand voor over.’

‘Bent u niet bang dat ik uw kostbare diamant verpruts uit wraak omdat u me chanteert?’

‘In dat geval zou jouw reputatie verprutst worden.’

‘Hebt u dat niet al gedaan?’ Met haar wijsvingers maakte ze het gebaar voor aanhalingstekens. ‘“Miss Hammond heeft een aardig talent, maar ze kiest ervoor om met dat talent te werken voor grootwinkelbedrijven”.’

Geamuseerd wreef Quinn over zijn oor. Dat had hij een jaar geleden inderdaad in de Diamond World Monthly geschreven. Ze had de durf gehad om er in de volgende oplage op te reageren. Daarop had hij weer gereageerd door te zeggen dat ze ‘maar net een trede boven een kraamhoudster op een braderie in een dorp stond, die het moest hebben van de bussen met toeristen.’

‘Dat was maar een deukje, en zo te zien heb je er geen schade van ondervonden. Hoewel het me een raadsel is waarom je je hier hebt begraven.’

‘Nog zo’n Sydney-snob,’ verzuchtte ze, waarmee ze de indruk wekte dat dit niet de eerste keer was dat ze een gesprek als dit voerde. ‘Ik houd van dit klimaat.’

‘Wat is daar nu aan? Een strand waar je niet kunt zwemmen vanwege de schorpioenvissen –’

‘Die zijn er maar een paar maanden.’

‘ – onverdraaglijk heet en zweterig weer –’

‘Ik houd ervan, en waarschijnlijk om alle redenen waarom u er niets aan vindt. Vooral nu in het cycloonseizoen.’

Dus die dame hield van zwoele, zweterige nachten. Snuivend wreef hij over zijn kaak, terwijl hij zijn gedachten in toom probeerde te houden. ‘ – insecten en slangen.’

‘Die zijn er in Sydney ook,’ wierp ze tegen.

‘Niet waar ík woon.’

‘Ze zouden niet durven,’ mompelde ze binnensmonds.

Hij deed alsof hij het niet hoorde. ‘Echt winkelen kun je hier niet. Is er ’s avonds eigenlijk wel iets te beleven of gaat de hele stad om halfzes dicht?’

‘Help me herinneren dat ik u eens meeneem naar de paddenrace,’ zei ze, waarna ze met een droog glimlachje met haar ellebogen op de rand van de tafel leunde. ‘Misschien is het hier wat gezapig, maar er heerst een interessante dorpscharme en het is toch mondain. Port is befaamd om zijn restaurants en je weet nooit welke Hollywood-ster of voormalige president van Amerika je in de stad of op een groot gehuurd jacht bij het koraalrif tegenkomt.’

Zijn op het tafelblad trommelende vingers trokken haar aandacht. ‘We weten dat je graag met rijke en beroemde mensen optrekt, maar hier beperk je je kansen, Danielle. Wat is daar de reden van?’

‘Ik kom niets tekort, en noem me niet Danielle.’

Hij boog zijn hoofd. ‘En “niet tekortkomen” is genoeg?’

‘Voorlopig wel.’ Ze nam een slokje van haar koffie. ‘Vertel eens over u en Howard.’

‘Weet je dat dan niet?’ vroeg hij verbaasd.

Ze schudde haar hoofd. ‘Indertijd zat ik op de universiteit. Het enige wat ik weet, is dat zijn stekels altijd overeind gingen staan als uw naam viel.’

Dat verbaasde hem niet. In die tijd had Howard Blackstone zijn wraakzuchtige gewicht in de strijd gegooid tegen de jonge diamantair die aan de verkeerde kant zat. ‘Ik was nog maar net begonnen,’ begon hij te vertellen. Laura, zijn vrouw, was ziek. Zijn hele wereld was aan het instorten.

‘Howard wilde gekozen worden tot de Australische vertegenwoordiger in de nieuwe World Association of Diamonds. Eindelijk was het tot iedereen doorgedrongen dat we met onze branche, de diamanthandel, oorlogen in Afrika financierden.’

‘Conflictdiamanten.’ Dani knikte. ‘Wat kon een wereldwijde vereniging uitrichten tegen een of twee enorme concerns die de heerschappij hebben over de diamantmijnen?’

Scherpzinnig opgemerkt, dacht hij, maar ze was dan ook opgegroeid in de prominentste familie in de diamantwereld. ‘Door de vereniging is men zich absoluut meer bewust geworden van misstanden. Zelfs Amerika, waar de consumptiedrang enorm is, verklaart dat een hoog percentage kopers vraagt om garantie dat er geen bloed aan hun diamant kleeft.’

‘Een garantie kan alleen gegarandeerd worden door degene die de garantie geeft,’ merkte ze op. ‘Dus vanwaar de vete?’

Quinn schoof zijn lege bord opzij en leunde achterover. ‘Blackstone fêteerde me op alle mogelijke manieren. Hij wilde mijn stem. Ik vermoed dat hij de indruk had dat hij me binnen had, maar op het laatst werd ik door een collega-diamantair gevraagd en heb ik mijn stem aan hem gegeven. Eerlijk gezegd verwachtte ik dat Howard het sowieso wel zou halen, met of zonder mijn stem.’

‘Maar dat was niet het geval.’ Dani knikte. ‘Hij krijgt – kreeg – graag zijn zin.’

Hoe zat haar relatie met de koning der diamanten van Australië in elkaar, vroeg hij zich af. ‘Hij verloor de verkiezing met één stem, en dat nam hij heel erg persoonlijk op.’

‘Laat me raden. U werd van de kerstkaartenlijst geschrapt.’

Heel erg grondig, dacht Quinn verbeten. Howards wraak had hem bijna zijn krediet bij zijn geldschieters gekost. ‘Hij ontzegde me de toegang tot de Blackstone-mijnen. Ik moest me diep in de schulden steken om de stenen die ik nodig had uit het buitenland te betrekken.’

Als hij niet een of twee hooggeplaatste vrienden had gehad – met name Sir John Knowles, de eigenaar van de diamant in de kluis – zou Quinn het zakelijk gezien niet hebben overleefd.

Dani floot. ‘Dat moet pijn hebben gedaan. Een diamantair zonder diamanten.’

‘Ik ben er zwaar door in de problemen gekomen,’ bevestigde hij.

Ze keek de kamer rond, waarna haar ogen op een rode orchidee in de hoek bleven rusten. ‘Zo te zien zijn die problemen niet van lange duur geweest.’

‘Als het aan de Blackstones had gelegen wel.’

‘Hebt u als eens contact gezocht met Ric of Ryan? Misschien zijn zij inmiddels wel bereid om de ban op te heffen.’

Nu Howard dood was, dacht Quinn sarcastisch. Niet alleen in zakelijk opzicht had hij een afkeer van het voormalige hoofd van Blackstone Diamonds. Was het niet ironisch dat hij nu aan een tafel zat met de beschermelinge van zijn kwelgeest? ‘Nee, dank je, ik red me prima zonder de Blackstone-mijnen.’

De blik in Dani’s ogen werd scherp. ‘Vergeven en vergeten, hè? De man is dood.’

Vergeten kon hij niet. De minachtende uitlatingen in de kranten. De deuren die voor zijn neus dichtvielen. Het kleine wereldje van het bankiersnetwerk dat vast voornemens was om hem de grond in te boren. ‘Het is al moeilijk genoeg om aan de bak te komen zonder tegenwerking van de invloedrijkste man in de branche.’

Al die tijd had hij met moeite zijn hoofd boven water gehouden met de zorg voor zijn ernstig zieke vrouw. Zelfs op dat punt kende Howards wraakzucht geen grenzen. Het zakelijke verlies, het afbreken van zijn reputatie en de vernederende onheuse bejegening door voormalige financiers, kon Quinn nog wel vergeten. De blik in Laura’s ogen toen hij haar het enige wat ze dolgraag wilde niet kon geven, kon hij echter niemand vergeven.

Telkens weer verbaasde het hem hoeveel pijn dat na al die jaren nog deed. ‘Howard Blackstone was een manipulerende, wraakzuchtige schoft.’

De vrouw tegenover hem verbleekte, en heel even voelde hij een beetje medeleven. Was het mogelijk dat er iemand op de wereld oprecht rouwde om de man die door zoveel mensen werd gehaat?

‘Van wraakzucht weet u alles af, hè?’ vroeg ze op gespannen toon. ‘Dat was toch de reden waarom u me zo hebt afgekraakt toen ik die ontwerpprijs won? En de reden voor de vernietigende kritieken die u in verschillende vakbladen over me hebt geschreven?’ Ze dronk haar koffie op en zette het kopje met een klap terug op het schoteltje. ‘Misschien verschillen u en Howard helemaal niet zoveel van elkaar.’

‘Misschien ben je gewoon niet zo goed als je denkt,’ merkte hij op, terwijl hij haar strak en onbewogen aankeek.

‘Als u dat vindt,’ snauwde ze, ‘waarom zit ik hier dan?’

‘Dat weet ik niet, Danielle,’ zei hij, de lettergrepen van haar naam nadrukkelijk uitsprekend. ‘Moet je niet eens aan het werk?’

Woedend keek ze hem aan, en bij het kaarslicht leken er wel gloeiende vonken uit haar haar en haar ogen te spatten. ‘Gelukkig is het een groot huis, Mr. Everard. Zullen we er maar voor zorgen dat we elkaar niet meer tegenkomen?’

Met een ruk stond ze op, en ze beende met grote passen de kamer uit.


Hoofdstuk 3

 

 

 

‘Best!’

Vlak na Quinns antwoord trok Dani de deur met een klap achter zich dicht en liep stampend en in zichzelf mompelend de trap op.

Oké, Howard Blackstone was geen lieverdje geweest. Door zijn irritante karakter in combinatie met enorme rijkdom had hij snel vijanden gemaakt. Maar afgezien daarvan had hij haar en haar moeder een fijn leven bezorgd. Sonya en zij waren de twee enige mensen op aarde die echt om hem treurden.

Ze rukte de deur van de werkkamer open en gooide die ook met een klap weer dicht. Akelige kerel!

Sonya was op haar twaalfde bij Howard en haar zus, Ursula, in huis gaan wonen. Ursula was in een depressie geraakt en had zelfmoord gepleegd nadat hun oudste kind was ontvoerd. Howard was ontroostbaar, dus was Sonya bij hem blijven wonen om voor haar nichtje Kimberley en neefje Ryan te zorgen.

Toen Sonya zwanger was geraakt, haalde Howard haar over om te blijven en haar kind op te voeden met alle voordelen die zijn eigen kinderen genoten. Hij had Dani’s opleiding betaald, en door de jaren heen had ze een behoorlijk goede band met haar oom gekregen. Soms had ze gedacht dat hij meer van haar hield dan van zijn eigen kinderen.

Haar moeder had dat tegengesproken. ‘Hij houdt zielsveel van Kim en Ryan. Hij heeft jou graag om zich heen omdat hij hoopvolle vooruitzichten voor je koestert in plaats van hoge verwachtingen.’

De mensen kenden de echte Howard niet, dacht Dani strijdlustig, terwijl ze haar laatste schets van het schetsblok scheurde. Er was heus heel wat fout aan hem, maar zij en Sonya zagen een kant van hem die hij bijna niemand had laten zien. Zij en haar moeder zouden hem eeuwig dankbaar blijven.

 

De volgende dag meden Dani en Quinn elkaar. Ze moest een ontwerp vastleggen, maar telkens als ze naar de diamant keek, kreeg ze weer een ander idee. Ze hield de steen bij het licht, bewonderde de zuiverheid, de intensiteit en de straling van de kleur.

Tientallen vellen papier lagen op de vloer onder het schetsblok, terwijl ze haar eerste ingevingen samenvoegde tot een paar vormen waarmee ze aan de slag zou kunnen gaan. Het enige wat ze ongeveer zeker wist, was dat het een vatting van platina moest worden, omdat de fraaiste eigenschappen van een diamant daarin het best tot hun recht kwamen. De steen moest de blikvanger zijn, niet de vatting.

De uren verstreken, en de ideeën raasden door haar hoofd, waarvan er vele weer net zo snel verdwenen als ze opkwamen. Ze speelde wat met het computerprogramma dat Quinn had aangeschaft, maar de oplossing bleef uit en de prachtige diamant bleef haar vanaf zijn fluwelen kussentje tarten. Ten slotte pakte ze de steen uit zijn cassette en ging ermee op de vloer zitten.

Op dat moment kwam Quinn de kamer binnen met een dienblad in zijn ene hand en bestek en een wijnglas in zijn andere hand. Ongelovig bleef hij even naar haar staan staren, voordat hij zich omdraaide om zijn vrachtje op het bureau te zetten.

Dani drukte haar rug tegen de poot van de werkbank. Ineens vroeg ze zich af hoe haar haar zat. Had ze zich vandaag wel gedoucht of niet? Even wist ze het niet meer.

Ze keek naar hem en bedacht zich dat hij toch wel erg aantrekkelijk was. Hij had een geruite antracietgrijze vrijetijdsbroek aan en een lichte polo, waarin zijn brede schouders goed uitkwamen. Heimelijk keek ze naar zijn gespierde armen. Verder droeg hij bootschoenen, zonder sokken. Het licht weerkaatste in zijn exclusieve platina horloge toen hij zich naar voren boog om de lamp aan te doen.

‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij met een streng gezicht.

‘Nadenken. Wat dacht u dan?’

Na een korte stilte knikte hij naar het voedsel dat hij mee had gebracht. ‘Eet maar wat.’

‘Hoe laat is het?’ Ze tilde haar hoofd op om uit het raam te kijken. Het was donker.

‘Acht uur.’ Fronsend keek hij naar het onaangeroerde dikbelegde stokbrood die hij voor de lunch had gebracht, met ernaast de kop koude koffie.

Aangetrokken door de geur van voedsel stond ze met de diamant in haar hand op. Haar maag herinnerde haar eraan dat ze deze dag weinig had gegeten, als ze al iets had gegeten. Ze legde de steen terug in de cassette en pakte eerst het wijnglas.

‘Hoe gaat het?’

De wijn was fluweelzacht. Ze slikte en deed haar mond open om antwoord te geven, maar dat ging verloren in een enorme geeuw. ‘Goed.’

Het ging nog helemaal niet goed, ze werd er gestoord van. Inspiratie kwam nooit zonder slag of stoot. Uren of zelfs dagen kon ze met een idee bezig zijn om het dan toch af te wijzen, omdat ze het gevoel had dat ze het al eens ergens had gezien. Originaliteit was van het hoogste belang.

Met zijn grote schoen schoof hij een verfrommelde prop papier naar zich toe. ‘Tot hoe laat heb je gisteravond gewerkt?’

Ze haalde haar schouders op, nog altijd een beetje gepikeerd na hun onenigheid van de vorige avond. Hij kon haar beter alleen laten met haar gedachten en haar eten.

‘Eten en slapen is zo af en toe toegestaan.’

Maakte hij een grapje? Aangemoedigd en plotseling uitgehongerd ging ze dichter bij het eten staan. ‘Bedankt.’ De wijn had haar smaakpapillen geprikkeld en haar eetlust opgewekt. Waarderend snoof ze de geur op.

‘Heb je moeite met de vatting?’ Hij bukte zich om de papierprop bij zijn schoen op te rapen.

‘Nee.’ Dani pakte de vork en stak die in een felgroen stronkje broccoli. ‘Ik ben er nog niet uit, maar maakt u zich geen zorgen. Dat komt wel.’

Quinn gooide de prop in de prullenmand. Daarna liep hij naar de ezel en keek met schuin gehouden hoofd naar haar nieuwste schets, die ze nog niet had afgescheurd. ‘Heb je nog iets aan het computerprogramma gehad?’

Ze schudde haar hoofd en sneed een stukje mals lamsvlees in paprikasaus af. Computerprogramma’s waren geweldig om van te leren, maar de meeste ontwerpers die ze kende werkten het liefst uit de losse pols.

Hij liep naar het bureau waaraan ze zat en legde zijn hand op haar portfolio. ‘Mag ik?’

Dani hield op met kauwen. De kritiek die hij kortgeleden op haar werk had geleverd, galmde nog na in haar hoofd. Desondanks verbleef ze hier in dit luxueuze huis, waar ze in de watten werd gelegd, met een kolossaal geldbedrag in het vooruitzicht. Dat viel haar allemaal ten deel terwijl ze een onvoorstelbaar mooie diamant mocht werken.

Wederom haalde ze haar schouders op. Wat hij dan ook van haar werk vond, hij had haar een enorm compliment gegeven door haar deze opdracht te geven. Quinn Everard, de grote Australische gemmoloog, wilde dat zíj voor hem ontwierp: Dani Hammond.

Hij knipte de bureaulamp aan en sloeg staande, met een hand in zijn broekzak, de pagina’s in de grote leren map om. Iedere pagina werd aandachtig bekeken, waarbij slechts zijn wimpers op en neer bewogen terwijl hij zijn ogen over de bladzijde liet glijden. Terwijl ze at, sloeg ze hem heimelijk gade.

De polo die om zijn borstkas spande, deed ook een paar strakke spierbundels in zijn buik vermoeden. Zijn onderarmen waren bezaaid met donkere haartjes. Bij het onverbiddelijke licht van de lamp waren enkele zilverwitte sporen te zien in zijn bakkebaarden. Waarschijnlijk was hij halverwege de dertig en sportte hij meer dan genoeg om goed in vorm te blijven.

Voordat hij haar op staren kon betrappen en omdat ze het ineens erg warm kreeg, wendde ze haar ogen af. Quinn was veel te groot voor deze kamer, veel te verleidelijk en verschrikkelijk aantrekkelijk.

Plotseling richtte hij zijn donkerbruine ogen op haar. ‘Deze zijn goed.’

Zonder dat ze het had gemerkt had ze haar adem ingehouden, die ze nu in een keer liet ontsnappen. ‘O. Dank u.’

‘Je bent beter geworden, volwassener.’

Beter? Volwassener? Nu niet gaan overdrijven, vriend. ‘Bedankt,’ zei ze met een verachtelijk gesnuif, waarna ze zich naar haar bijna lege bord keerde.

‘Misschien,’ vervolgde hij, ‘had je het verkeerde stuk uitgekozen voor de ontwerpcompetitie.’

‘U was de enige die dat vond.’

Dat was gelogen. Zelf had ze dat ook gevonden; ze had er zelfs wakker van gelegen. Haar inzending voor de verkiezing Jonge Ontwerper van het Jaar, was een brede gouden armband met roze en witte Blackstone-diamanten. Hoewel het een verbijsterend sieraad was waarover iedereen die het zag sprak, was Dani er zelf niet tevreden over geweest.

Quinn Everard, de jury, was de enige die verder had gekeken en vond dat er iets aan ontbrak.

‘Dit is daarentegen...’

Hij bladerde terug naar waar hij zijn duim tussen de bladzijden had gestoken. Ze stond op en ging naast hem staan. Zijn warme mannelijke geur was zo schoon en fris, dat de lucht in de kamer niet meer bedompt was. Ze zwaaide bijna op haar benen van het genoegen zo dicht bij hem te zijn. Langzaam trok de vermoeidheid van de lange dag uit haar weg.

Ze keek naar het boek. ‘De Keishi!’ Het was een van haar eerste ontwerpen, en nog altijd een van haar favorieten. Negentien millimeter groote, champagnewitte Keishi-parels geregen aan een witgouden snoer en afgewisseld met gouden roosjes met een rond hartje van blauwe saffier.

‘Alleen al door de kleuren en de schittering zou je hiermee de prijs hebben gewonnen.’

Een onuitsprekelijk gevoel van plezier stroomde door haar heen. ‘Met deze ketting had ik eigenlijk mee willen doen. Er werd echter gezegd dat het niet waardevol genoeg was.’

Hij keek haar recht in de ogen, en prompt sloeg haar hart een paar slagen over.

Vanbinnen begon ze te gloeien. Al zou ze hebben gewild, ze kon haar ogen niet afwenden. Van zo dichtbij zag ze de fijne lijntjes bij zijn ooghoeken; het litteken bij zijn mond, waar ze graag met haar vinger over wilde strijken om te voelen of het echt zo glad was als het eruitzag. Zijn donkere ogen stonden enigszins verbaasd, en ineens dwaalden ze naar haar mond.

‘Vertrouw op je instinct,’ zei hij zacht.

O, lieve help, als hij eens wist wat haar instinct haar nu vertelde. Hij was zo dichtbij, dat zijn adem langs haar gezicht streek. Ze voelde dat haar lichaam verstrakte en dat ze een beetje naar hem toe helde. De man was een magneet van vlees en bloed. Haar nek begon te prikken en werd vochtig onder het warrige haar dat ze tien uur geleden losjes had opgestoken.

Tien uur geleden? Haastig stapte ze achteruit. Wat moest ze er intussen onverzorgd uitzien. Waarschijnlijk zat er broccoli tussen haar tanden, en nu schoot haar te binnen dat ze die ochtend toch niet onder de douche was geweest...

Ze had haar trots. Of ze deze man eigenlijk wel aardig vond, wist ze niet eens, maar als ze ging toegeven aan een heftige aantrekkingskracht, dan zou ze dat wel schoon en welriekend doen.

‘Ik... ik denk dat het tijd is om naar bed te gaan.’ Inwendig kreunend dacht ze: wat heb je toch een vlotte babbel. Door de vreemde hese klank van haar stem voelde ze nog meer schaamte.

‘Het is pas acht uur.’

Ze streek met haar tong langs haar tanden. ‘Het is een lange dag geweest.’

Quinn knikte en liet tegelijkertijd zijn ogen over haar borst glijden, waar ze net lang genoeg bleven rusten om haar te vertellen wat ze allang wist: dat haar tepels zichtbaar hard waren.

Ze durfde niet omlaag te kijken. ‘U kunt de diamant naar bed brengen,’ zei ze zwakjes, waarna ze zich wel voor haar hoofd kon slaan. Het kwam niet vaak voor dat ze verbaal in de war was, maar op dit moment was ze goed op dreef.

Quinns mondhoeken gingen even omhoog.

Haar wangen brandden. Zijn ‘vriendin’ was ongetwijfeld veel beschaafder. Haar haar zat waarschijnlijk nooit door de war en ze zei vast ook nooit iets stoms of ondoordachts.

‘Je ziet er verhit uit, Dani,’ merkte hij op uiterst vriendelijke toon op, en het was duidelijk dat hij zich kostelijk amuseerde.

Ze schraapte haar keel. ‘U zou de airco in deze kamer eens moeten nakijken. Door die lampen loopt de temperatuur behoorlijk op.’

‘Zou het daar door komen, denk je?’

Ze had zichzelf genoeg voor schut gezet. ‘Fijne avond verder.’ Zonder op zijn antwoord te wachten, vluchtte ze de kamer uit.

 

Quinn liet zijn hoofd achteroverzakken en keek naar de felle lampen aan het plafond. ‘Beheers je,’ mompelde hij, gekweld door zijn zwakte.

Had ze zijn opwinding opgemerkt? Hij de hare wel! Als hij met haar in één ruimte was, voelde hij een heftige seksuele spanning, en toen hij zojuist naar haar borst had gekeken, was hij helemaal verloren.

Blijkbaar zag ze hem wel zitten, ook al was ze niet echt vriendelijk. Dat bood perspectief. Hij had haar nog met geen vinger aangeraakt, maar instinctief wist hij dat ze goede seks met elkaar zouden hebben. Of beter gezegd: dat de vonken er vanaf zouden vliegen!

Interessant... Hij keek naar haar lege bord en herinnerde zich het doel van zijn aanwezigheid hier. Hij had genoeg van zijn eigen gezelschap, had er genoeg van om in zijn eentje te eten. Wat vreemd was, want hij was niet anders gewend. Het liefst at hij alleen. Zijn leven was een aaneenschakeling van chique diners in chique restaurants, met als niet zo heel erg aangenaam extraatje ontelbare maaltijden in vliegtuigen.

In zijn appartement in Sydney heerste echter orde en rust. In zijn belevingswereld was een broodje kaas voor de kamerhoge ramen met uitzicht op de mooiste stad van de wereld veel prettiger en lekkerder dan alle tweehonderd dollar kostende maaltijden die hij ooit had genuttigd. Het was een overblijfsel van de chaotische maaltijden in zijn ouderlijk huis toen hij nog een kind was, veronderstelde hij.

Hij was opgevoed door liefhebbende maar excentrieke ouders, die hun enorme, oude huis in Sydney tot aan de nok toe vol propten met nooddruftige pleegkinderen. Als kind moest hij alles delen: de liefde en tijd van zijn ouders, zijn kamer, speelgoed, zelfs zijn vrouw, die bij hen in kwam wonen toen ze nog studeerden. Ze studeerde voor maatschappelijk werkster en vond het heerlijk om mee te helpen met de zorg voor de kinderen. Hij had haar gedeeld tot op de dag dat ze op zesentwintigjarige leeftijd was gestorven aan een hersentumor.

Tegenwoordig deelde hij niet zo vaak meer, maar hij hield wel nog altijd zielsveel van zijn ouders. Ofschoon hij wenste dat ze hem niet steeds bleven vragen wanneer er nu eens kleinkinderen kwamen. Al vanaf zijn twintigste had hij hetzelfde geantwoord: ‘Van jongs af aan heb ik geleerd dat er te veel ongewenste kinderen op de wereld zijn.’

Hij pakte de cassette met de diamant, liep ermee naar zijn kamer en stopte hem in de kluis. Daarna haalde hij haar lege bord en het eten dat hij voor de lunch had gebracht.

Toen hij de trap af liep, ging zijn telefoon. Matt Hammond belde uit Nieuw-Zeeland.

Matt en hij kenden elkaar omdat ze allebei aandelen hadden in verschillende bedrijven, waaronder Blackstone Diamonds.

‘Kunnen we elkaar volgende week ergens treffen?’ informeerde Matt. ‘Ik wil je onder andere naar behoren bedanken voor de roze diamanten.’

Vorige maand had Quinn voor Matts vroegere schoonzuster, het supermodel Briana Davenport, vier roze diamanten geïnspecteerd en echt verklaard. Briana had ze in de kluis in haar appartement gevonden nadat haar zus Marise was omgekomen bij het vliegtuigongeluk. Tot Quinns verbijstering bleken het diamanten uit het Blackstone Rose-collier te zijn; het collier dat bijna dertig jaar geleden van Howard was gestolen. Tegen Briana had hij gezegd dat ze aan de rechtmatige eigenaar teruggegeven behoorden te worden. Op haar verzoek had hij de stenen vervolgens afgeleverd bij de juristen die belast waren met de afhandeling van de nalatenschap van Howard Blackstone.

Het was alom bekend dat Howard kort voor het vliegtuigongeluk zijn testament had veranderd om zijn juwelencollectie aan Marise te vermaken. Of het gestolen collier ook deel uitmaakte van die collectie was Quinn niet helemaal duidelijk, want het sieraad werd niet met naam vermeld en stond nog altijd geregistreerd als gestolen. Hij moest er zeker van zijn dat hij niets illegaals deed. Voor Briana, zijn cliënt, zou dat van doorslaggevend belang zijn.

Na rijp beraad verklaarden de advocaten dat het Blackstone Rose-collier onderdeel was van de juwelencollectie. Omdat Marise haar testament niet had veranderd voor het ongeluk, behoorden de roze diamanten nu toe aan haar echtgenoot, Matt Hammond.

‘De komende weken ben ik vakantie aan het houden in Port Douglas,’ zei hij tegen Matt.

‘Dat meen je niet! Daar ga ik zelf ook een paar dagen naartoe. Als je het goedvindt, praten we dan meteen even bij.’

Kwam Matt naar Port Douglas om Dani te zien, vroeg Quinn zich af. Ten slotte waren ze neef en nicht, maar van wat hij had gehoord gold de breuk tussen de Blackstones en de Hammonds ook voor Dani en haar moeder, Sonya.

‘Ondertussen,’ vervolgde Matt, ‘wil ik dat je iets bekendmaakt. Ik ben bereid om zonder vragen te stellen een fortuin te betalen voor de vijfde Blackstone Rose-diamant, de grote.’

Het belangrijkste onderdeel van het oude collier was een peervormig geslepen diamant van 9.7 karaat. De originele Heart of the Outback-steen was in ruwe vorm net iets meer dan 100 karaat. Bij het bewerken van diamanten ging altijd veel van hun gewicht verloren, vooral wanneer de bewerker meerdere diamanten uit een ruwe steen wilde halen. Sommige bewerkers kozen voor gewicht, wat niet altijd per se ook waarde betekende; schittering en glans ontstonden door de vorm die de bewerker koos.

In dit geval had de bewerker een meesterwerk afgeleverd, een bewonderenswaardig totaal van 38 karaat. Daardoor, en door de naam en de legende, hing er een stevig prijskaartje aan de stenen. De Blackstone Rose-diamanten waren nu eenmaal topstukken.

De dief van de Blackstone Rose moest de grote steen indertijd op de zwarte markt hebben verkocht, anders had hij nooit zo spoorloos kunnen verdwijnen.

Quinns contacten reikten ver, en er was altijd wel iemand die overgehaald kon worden om informatie te verkopen over kunst- en edelsteenverzamelaars met een twijfelachtige reputatie. Een roze steen van deze afmeting zou overal waar hij opdook de tongen losmaken.

Quinn verbrak de verbinding. Tegenwoordig leek zijn hele bestaan – zowel beroepsmatig als privé – verweven te zijn met de families Blackstone en Hammond. Eerst Matt Hammond en de roze diamanten, en nu zijn gedwongen samenzijn met Danielle Hammond.

Zijn lichaam roerde zich weer bij de gedachte aan de begeerte die hij een paar minuten geleden in haar ogen had gezien en aan haar hese stem. Helaas was hij echter gedoemd om weer een nacht alleen in bed te liggen en te dromen over haar boeiende gezicht en haar soepele, sierlijke lichaam.

Hij wilde Dani Hammond, realiseerde hij zich. Dat zou de uren veraangenamen tot hij weer terug kon naar de beschaafde wereld.

Grijnzend kleedde hij zich uit en gleed tussen de lakens. Zich in bed vermaken met Howard Blackstones kleine meid, zou voelen als een lange neus maken naar die oude man, of hij nu dood was of niet. Dan zou hij die oude vent twee keer in een maand te pakken hebben.

Zeer waarschijnlijk had Howard zich omgedraaid in zijn pas gedolven graf toen de Blackstone Rose-diamanten weer in handen van een Hammond waren gekomen.


Hoofdstuk 4

 

 

 

Vlak na zes uur ’s ochtends, voor haar doen onvoorstelbaar vroeg, sloop Dani het huis uit om de zon boven het strand te zien opkomen. Het was vloed en de temperatuur lag al rond de twintig graden.

Geeuwend strompelde ze tussen de bomenrij door die het strand omzoomde, waarna ze haar sandaaltjes uittrok om door het water te kunnen lopen.

De reactie die Quinn bij haar had opgewekt, had haar de hele nacht beziggehouden. Haar onhandige pogingen om het te verdoezelen, terwijl ze wist dat hij haar opwinding had opgemerkt, maakte alles nog erger.

Deze man was niet haar vriend. Bovendien had hij al een vriendin, een heel speciale vriendin, afgaande op de waarde van het geschenk dat hij voor haar liet maken. Waarom was hij dan ook zo verdraaid aantrekkelijk? Hoe moest ze het de komende twee of drie weken met hem onder één dak uithouden zonder te bezwijken voor zijn charmes?

Daar wist ze wel iets op. Denk aan Nick... denk aan de vernedering, prentte ze zichzelf in.

Het water kabbelde rond haar tenen, verrassend koel, waardoor ze eraan werd herinnerd dat de winter onderweg was. Dat deed haar denken aan een koele winterdag twee jaar geleden. Meteen begonnen haar wangen te branden, terwijl ze over Four Mile Beach slenterde. Nick was bijna haar ondergang geweest.

Zelfs toen had ze beter moeten weten. Vijfentwintig was niet echt jong en onschuldig. Nick had haar op alle mogelijke manieren het hof gemaakt, waardoor ze in een onwaarschijnlijk korte tijd als een blok voor hem was gevallen. En ook al was ze haar hele leven van alle kanten belaagd door de roddelpers van Sydney, toch had ze hem volledig vertrouwd.

Tot op de dag dat ze het huis uit ging om een bruidsjapon te passen en voor het hek in de regen een tiental journalisten had aangetroffen. Tot op dit moment had Dani een bloedhekel aan grote zwarte paraplu’s. Ze deden haar denken aan gieren die wachtten tot er iemand stierf.

De journalisten waren maar al te graag bereid om haar op de hoogte te brengen van de vunzige details. Terwijl zij thuis dolgelukkig haar bruiloft had zitten organiseren, had Nick zich met een bekende soapactrice vermaakt in een steegje naast een nachtclub. De foto’s waren ronduit pornografisch.

Op het moment dat ze hem ermee confronteerde, beschuldigde de dronken ellendeling haar ervan dat ze zich vergiste in haar positie binnen de familie Blackstone. Hij was helemaal niet verloofd met een erfgename, maar met een berooid en onwettig kind.

Howard had haar gered, net zoals hij jaren daarvoor haar moeder had gered. Het enige wat Dani nog wilde, was in het niets verdwijnen. Een paar maanden door Azië trekken verzachtte haar pijn een beetje, maar al die tijd was haar moeder doodongerust. Aangezien ze schoon genoeg had van de constante media-aandacht, weigerde ze om terug te keren naar Sydney, en Howard zegde haar toe om haar bedrijfje in Port te financieren. Hier kende niemand haar en kon het niemand iets schelen dat ze Danielle Hammond was, verwant aan de familie Blackstone.

De zonsopgang was prachtig. Het was een van de redenen waarom ze zo dol was op deze plek. Ze vulde haar longen met zeelucht, wetend dat ze Quinn moest weerstaan. Want deed ze dat niet, dan zou ze nog veel pijnlijker worden getroffen dan indertijd door Nick. En daarmee zou deze schitterende plek voor altijd voor haar zijn verpest.

Gesterkt en vastbesloten om deze opdracht zo snel mogelijk af te maken en de verleiding te weerstaan, draaide ze zich halverwege om. Haar hart sloeg echter over toen ze een gestalte in een blauwe korte broek en een zwart mouwloos T-shirt naar zich toe zag komen joggen. Ze was even vergeten dat hij graag vroeg in de ochtend ging hardlopen voordat het al te warm en vochtig was.

Quinn vertraagde zijn pas toen ze dichterbij kwam. ‘Was het te warm om te slapen?’

Dani verbeeldde zich dat er een spottend lachje om zijn mond speelde, en de hoop vervloog dat haar gestuntel van de vorige avond hem was ontgaan. Hij wist het. En hij wilde dat ze wist dat hij het wist.

‘Veel plezier met rennen,’ zei ze zo beleefd als ze kon opbrengen, zonder stil te blijven staan.

Quinn begon echter achteruit te joggen en bleef haar aankijken. ‘Wist je dat Matt Hammond naar Port Douglas komt?’

‘Nee, dat wist ik niet,’ zei ze, en ze begon langzamer te lopen.

Ze had Matt nog nooit persoonlijk ontmoet. In februari was hij bij Howards begrafenis aanwezig geweest, maar hij was op afstand van de familie gebleven. Ze had zich willen voorstellen, maar had besloten om onder de gegeven omstandigheden een gesloten front te vormen met de familie van de man die haar had opgevoed.

Matts broer, Jarrod, had ze wel een paar keer ontmoet, en hem vond ze heel erg aardig. Het was echter begrijpelijk dat Matt verbitterd was over Marises aanwezigheid op de noodlottige vlucht en over het feit dat ze in het testament van de diamantmagnaat was opgenomen. Vooral omdat de roddelpers zich had gestort op de vraag wie de vader was van de kleine Blake, het zoontje van Marise en Matt.

‘Hoe weet u dat?’ vroeg ze.

‘Gisteravond heeft hij me gebeld.’

‘Heeft hij u gebeld?’ Ze fronste haar wenkbrauwen.

Quinn hield op met joggen en zette zijn voet op een half onder het zand bedolven boomstam om zijn veters opnieuw te strikken. ‘We zitten allebei in de edelstenenhandel. Dus zo vreemd is dat niet, toch?’

Nieuwsgierig drentelde Dani dichter naar hem toe.

‘Toen ik hem vertelde waar ik was, zei hij dat hij ook hiernaartoe kwam. Om jou te bezoeken, veronderstelde ik, aangezien je zijn nicht bent.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Hij komt hier echt niet om mij te bezoeken.’

Hij gebruikte de stam om zijn kuitspieren te rekken.

Onwillekeurig viel Dani’s oog op het donkere haar op zijn lange sterke benen. Moeizaam verplaatste ze haar gedachten weer naar Matt. Waarom zou hij haar opzoeken? En wat had hij met Quinn te maken? ‘Wat hebt u precies met Matt te maken?’

Met zijn handen op zijn dijen bleef Quinn roerloos staan. ‘Gaat dat jou iets aan?’

‘Heeft het iets te maken met de Blackstone Rose-diamanten?’

‘Wat weet jij van de Blackstone Rose-diamanten?’

Dani zuchtte. ‘Dat ze een maand geleden op geheimzinnige wijze bij Howards advocaat opdoken en dat die geen andere keus had dan ze naar de Hammonds sturen.’ Plotseling werd haar alles duidelijk. ‘U hebt ze gevonden. U hebt ze teruggestuurd.’

‘Ik heb ze niet gevonden. Ze zijn me gegeven. Ik hoefde ze alleen maar te verifiëren en echt te verklaren.’

‘Voor wie?’

‘Je zult Matt om de details moeten vragen, maar ze zijn geheel legaal zijn eigendom.’

‘Zoals ik al heb gezegd, ik ken hem niet.’ Ze zuchtte. ‘Hij is naar de begrafenis gekomen, maar hij wilde niets met ons te maken hebben.’

‘Je moet beter uitkijken met wie je omgaat,’ merkte Quinn luchthartig op. ‘Is er iemand op de wereld die Howard Blackstone niet tegen de haren in heeft gestreken?’

‘Die vete is niet alleen door Howard ontstaan, hoor.’

‘Vertel.’

‘Dat weet iedereen. Dat moet u ook weten.’

‘Ik weet wat er in de bladen staat.’ Hij ging op de stam zitten en klopte op de plek naast hem. ‘Ik wil het uit de eerste hand horen.’

Stijfjes ging ze zitten, en meteen kreeg ze het behoorlijk warm van zijn grote gestalte die nu zo dicht bij haar was. Langs
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